
HANDGUN TAPER CRIMP DIES - LEE PRECISION LEE TAPER CRIMP
DIE, 40 S&W/ 10MM

The Lee Taper Crimp Die is hardened steel designed to overcome crimp
problems caused by poor die design. Jacketed bullets must have a crimp groove.

Attributes

Name: LEE PRECISION LEE TAPER CRIMP DIE, 40 S&W/ 10MM
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100053275
Mfr. No.: 90782
Cartridge: 40 S&W,10 mm Auto
Die Style: Taper Crimp Dies
Delivery weight: 0.129kg
UPC: 734307907822

Item details

Made in USA
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES LEE PRECISION
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die Lee Taper Crimp Die für deine Wiederladebedürfnisse entschieden hast. Dieses Produkt
ist dafür ausgelegt, eine zuverlässige Crimpung für Jacketed Bullets zu bieten und eine konsistente Leistung
sicherzustellen. Es ist wichtig, alle Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen zu befolgen, um eine sichere und effektive
Verwendung zu gewährleisten. Dieser Leitfaden entspricht der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit
(GPSR), um dir zu helfen, das Produkt sicher zu verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer gründlich durch und verstehe sie, bevor du das Produkt verwendest.
Bewahre diesen Leitfaden an einem sicheren Ort für zukünftige Referenzen auf.
Stelle sicher, dass alle Benutzer dieses Produkts über die Sicherheitsrichtlinien informiert sind.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Schäden. Verwende es nicht, wenn es beschädigt ist.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, wie in diesem Leitfaden beschrieben.
Bewahre das Produkt an einem sicheren Ort auf, außerhalb der Reichweite von Kindern und gefährdeten
Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig die Rückrufupdates auf der Sicherheitsplattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung
Verwende nur die empfohlenen Patronen: 10 mm Auto und 40 S&amp;W.
Stelle sicher, dass die Die vor der Verwendung ordnungsgemäß in der Wiederladepresse installiert und
gesichert ist.
Trage beim Wiederladen von Munition immer eine Schutzbrille, um deine Augen vor potenziellen Gefahren zu
schützen.
Vermeide das Tragen von lockerer Kleidung oder Schmuck, der sich in der Wiederladepresse verfangen
könnte.
Überschreite nicht die empfohlenen LadeSpezifikationen für die Patronen, die du wiederlädst.
Halte deinen Arbeitsplatz sauber und organisiert, um Unfälle zu vermeiden.
Vermeide Ablenkungen während des Wiederladens und konzentriere dich auf die Aufgabe.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation der Die:

Stelle sicher, dass deine Wiederladepresse ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
Finde den DieHalter an deiner Presse und entferne alle vorhandenen Dies.
Setze die Lee Taper Crimp Die in den DieHalter ein und ziehe sie sicher fest.
Stelle die Die gemäß den Anweisungen des Herstellers für die richtige CrimpTiefe ein.

Wiederladeprozess:

Bereite deine Hülsen vor, indem du sie reinigst und auf eventuelle Mängel überprüfst.
Lade die Hülsen mit der entsprechenden Pulverladung gemäß deinem Wiederladehandbuch.
Setze die Geschosse fest in die Hülsen ein, wobei du darauf achtest, dass sie die richtige Tiefe haben.
Verwende die Lee Taper Crimp Die, um eine Taper Crimp auf die Geschosse anzuwenden:

Senke langsam den Kolben der Presse ab, um die Die mit der Hülse zu verbinden.
Stelle die Die nach Bedarf ein, um die gewünschte Crimp zu erreichen.
Hebe den Kolben an, um den CrimpingProzess abzuschließen.

Nach dem Wiederladen:

Überprüfe jede wiedergeladene Patrone auf die richtige Crimp und die allgemeine Qualität.
Bewahre die wiedergeladene Munition an einem kühlen, trockenen Ort auf und kennzeichne sie
deutlich mit den Ladeinformationen.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge alle ungenutzten oder beschädigten Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Wiederladekomponenten nicht im regulären Haushaltsmüll.
Kontaktiere die lokalen Abfallbehörden für Informationen zu den richtigen Entsorgungsmethoden für
gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder zusätzliche Unterstützung besuche bitte die Website des Herstellers oder kontaktiere
deren Kundenservice direkt. Stelle sicher, dass du die Produktdetails zur Hand hast.

Durch das Befolgen dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Wiederladeerfahrung mit
der Lee Taper Crimp Die gewährleisten. Genieße deine Wiederladeaktivitäten verantwortungsbewusst!
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES LEE PRECISION
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Lee Taper Crimp Die for your reloading needs. This product is designed to provide
reliable crimping for jacketed bullets, ensuring consistent performance. It is essential to follow all safety guidelines
and instructions to ensure safe and effective use. This guide complies with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR) to help you understand how to use the product safely.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the product.
Keep this guide in a safe place for future reference.
Ensure that all users of this product are aware of the safety guidelines.
Inspect the product for any damage before use. Do not use if damaged.
Use the product only for its intended purpose as described in this guide.
Store the product in a secure location, out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Use only the recommended cartridges: 10 mm Auto and 40 S&amp;W.
Ensure that the die is properly installed and secured in the reloading press before use.
Always wear safety glasses when reloading ammunition to protect your eyes from potential hazards.
Avoid wearing loose clothing or jewelry that could become caught in the reloading press.
Do not exceed the recommended load specifications for the cartridges you are reloading.
Keep your work area clean and organized to prevent accidents.
Avoid distractions while reloading and focus on the task at hand.

Instructions for Installation and Usage

Installation of the Die:

Ensure your reloading press is turned off and unplugged.
Locate the die holder on your press and remove any existing die.
Insert the Lee Taper Crimp Die into the die holder and tighten securely.
Adjust the die according to the manufacturer's instructions for proper crimping depth.

Reloading Process:

Prepare your brass cases by cleaning and inspecting them for any defects.
Charge the cases with the appropriate powder load as specified in your reloading manual.
Seat the bullets firmly into the cases, ensuring they are at the correct depth.
Use the Lee Taper Crimp Die to apply a taper crimp to the bullets:

Slowly lower the ram of the press to engage the die with the case.
Adjust the die as needed to achieve the desired crimp.
Raise the ram to complete the crimping process.

PostReloading:

Inspect each reloaded cartridge for proper crimp and overall quality.
Store reloaded ammunition in a cool, dry place, and label them clearly with the load information.

Disposal Instructions



Dispose of any unused or damaged components in accordance with local regulations.
Do not dispose of reloading materials in regular household waste.
Contact local waste management authorities for guidance on proper disposal methods for hazardous
materials.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or additional support, please refer to the manufacturer’s website or contact their customer
service directly. Ensure you have the product details ready for reference.

By following these safety instructions, you can help ensure a safe and effective reloading experience with the Lee
Taper Crimp Die. Enjoy your reloading activities responsibly!
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MANUAL DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
DIE DE CRIMPADO TAPER LEE PRECISION

Introducción
Gracias por elegir el Die de Taper Crimp de Lee para tus necesidades de recarga. Este producto está diseñado para
proporcionar un crimpado confiable para balas con chaqueta, asegurando un rendimiento consistente. Es esencial
seguir todas las pautas de seguridad e instrucciones para asegurar un uso seguro y efectivo. Esta guía cumple con
el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR) para ayudarte a entender cómo usar el
producto de manera segura.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y entiende las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén esta guía en un lugar seguro para futuras referencias.
Asegúrate de que todos los usuarios de este producto sean conscientes de las pautas de seguridad.
Inspecciona el producto en busca de daños antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Utiliza el producto solo para el propósito previsto como se describe en esta guía.
Almacena el producto en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiradas en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza solo los cartuchos recomendados: 10 mm Auto y 40 S&amp;W.
Asegúrate de que el die esté correctamente instalado y asegurado en la prensa de recarga antes de usarlo.
Siempre usa gafas de seguridad al recargar municiones para proteger tus ojos de posibles peligros.
Evita usar ropa suelta o joyería que pueda quedar atrapada en la prensa de recarga.
No excedas las especificaciones de carga recomendadas para los cartuchos que estás recargando.
Mantén tu área de trabajo limpia y organizada para prevenir accidentes.
Evita distracciones mientras recargas y concéntrate en la tarea en cuestión.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación del Die:

Asegúrate de que tu prensa de recarga esté apagada y desenchufada.
Localiza el soporte del die en tu prensa y retira cualquier die existente.
Inserta el Die de Taper Crimp de Lee en el soporte del die y aprieta de forma segura.
Ajusta el die de acuerdo con las instrucciones del fabricante para la profundidad de crimpado
adecuada.

Proceso de Recarga:

Prepara tus casquillos de cartucho limpiándolos e inspeccionándolos en busca de defectos.
Carga los casquillos con la carga de pólvora apropiada según lo especificado en tu manual de recarga.
Asienta las balas firmemente en los casquillos, asegurándote de que estén a la profundidad correcta.
Utiliza el Die de Taper Crimp de Lee para aplicar un crimpado taper a las balas:

Baja lentamente el émbolo de la prensa para hacer contacto entre el die y el casquillo.
Ajusta el die según sea necesario para lograr el crimpado deseado.
Levanta el émbolo para completar el proceso de crimpado.

Post Recarga:

Inspecciona cada cartucho recargado para verificar el crimpado y la calidad general.
Almacena la munición recargada en un lugar fresco y seco, y etiquétalas claramente con la información
de carga.

Instrucciones de Eliminación



Desecha cualquier componente no utilizado o dañado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches los materiales de recarga en la basura doméstica regular.
Contacta a las autoridades locales de gestión de residuos para obtener orientación sobre métodos de
eliminación adecuados para materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta de seguridad o soporte adicional, consulta el sitio web del fabricante o contacta
directamente con su servicio al cliente. Asegúrate de tener los detalles del producto listos para referencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes ayudar a garantizar una experiencia de recarga segura y efectiva
con el Die de Taper Crimp de Lee. ¡Disfruta de tus actividades de recarga de manera responsable!
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GUIDE DE SÉCURITÉ POUR LE DIE DE SERTISSAGE
CONIQUE LEE PRECISION

Introduction
Merci d'avoir choisi le die de sertissage conique Lee pour vos besoins de rechargement. Ce produit est conçu pour
fournir un sertissage fiable pour les balles chemisées, garantissant des performances constantes. Il est essentiel de
suivre toutes les directives de sécurité et les instructions pour assurer une utilisation sûre et efficace. Ce guide
respecte le Règlement Général sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE pour vous aider à comprendre comment
utiliser le produit en toute sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Lisez toujours et comprenez les instructions avant d'utiliser le produit.
Conservez ce guide dans un endroit sûr pour référence future.
Assurezvous que tous les utilisateurs de ce produit sont au courant des directives de sécurité.
Inspectez le produit pour tout dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Utilisez le produit uniquement pour son usage prévu tel que décrit dans ce guide.
Rangez le produit dans un endroit sécurisé, hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Vérifiez régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez uniquement les cartouches recommandées : 10 mm Auto et 40 S&amp;W.
Assurezvous que le die est correctement installé et sécurisé dans le presse de rechargement avant utilisation.
Portez toujours des lunettes de sécurité lors du rechargement de munitions pour protéger vos yeux des
dangers potentiels.
Évitez de porter des vêtements amples ou des bijoux qui pourraient se coincer dans le presse de
rechargement.
Ne dépassez pas les spécifications de charge recommandées pour les cartouches que vous rechargez.
Gardez votre espace de travail propre et organisé pour prévenir les accidents.
Évitez les distractions pendant le rechargement et concentrezvous sur la tâche à accomplir.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Die :

Assurezvous que votre presse de rechargement est éteinte et débranchée.
Localisez le support de die sur votre presse et retirez tout die existant.
Insérez le die de sertissage conique Lee dans le support de die et serrezle fermement.
Ajustez le die selon les instructions du fabricant pour obtenir la profondeur de sertissage appropriée.

Processus de Rechargement :

Préparez vos douilles en les nettoyant et en les inspectant pour tout défaut.
Chargez les douilles avec la charge de poudre appropriée comme spécifié dans votre manuel de
rechargement.
Enfoncez fermement les balles dans les douilles, en vous assurant qu'elles sont à la bonne profondeur.
Utilisez le die de sertissage conique Lee pour appliquer un sertissage conique aux balles :

Abaissez lentement le vérin de la presse pour engager le die avec la douille.
Ajustez le die si nécessaire pour obtenir le sertissage désiré.
Remontez le vérin pour terminer le processus de sertissage.

Après le Rechargement :

Inspectez chaque cartouche rechargée pour un sertissage approprié et une qualité globale.
Rangez les munitions rechargées dans un endroit frais et sec, et étiquetezles clairement avec les
informations de charge.



Instructions de Disposal
Disposez de tous les composants inutilisés ou endommagés conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas les matériaux de rechargement dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez les autorités locales de gestion des déchets pour des conseils sur les méthodes d'élimination
appropriées pour les matériaux dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou besoin de soutien supplémentaire, veuillez vous référer au site Web du fabricant
ou contacter leur service client directement. Assurezvous d'avoir les détails du produit à portée de main pour
référence.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez contribuer à garantir une expérience de rechargement sûre et
efficace avec le die de sertissage conique Lee. Profitez de vos activités de rechargement de manière responsable !
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GUIDA ALL'ISTRUZIONE DI SICUREZZA PER LE
MATRICI DI CRIMPATURA CONICA LEE PRECISION

Introduzione
Grazie per aver scelto la Matrice di Crimpatura Conica Lee per le tue esigenze di ricarica. Questo prodotto è
progettato per fornire una crimpatura affidabile per proiettili rivestiti, garantendo prestazioni costanti. È essenziale
seguire tutte le linee guida e le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace. Questa guida è
conforme al Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE per aiutarti a comprendere come
utilizzare il prodotto in modo sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggi e comprendi sempre le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva questa guida in un luogo sicuro per riferimento futuro.
Assicurati che tutti gli utenti di questo prodotto siano a conoscenza delle linee guida di sicurezza.
Ispeziona il prodotto per eventuali danni prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiato.
Utilizza il prodotto solo per lo scopo previsto come descritto in questa guida.
Conserva il prodotto in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni insicure o incidenti alle autorità competenti.
Controlla regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza solo le cartucce raccomandate: 10 mm Auto e 40 S&amp;W.
Assicurati che la matrice sia installata e fissata correttamente nella pressa di ricarica prima dell'uso.
Indossa sempre occhiali protettivi durante la ricarica delle munizioni per proteggere gli occhi da potenziali
rischi.
Evita di indossare abbigliamento o gioielli larghi che potrebbero rimanere impigliati nella pressa di ricarica.
Non superare le specifiche di carico raccomandate per le cartucce che stai ricaricando.
Mantieni l'area di lavoro pulita e organizzata per prevenire incidenti.
Evita distrazioni durante la ricarica e concentrati sul compito da svolgere.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione della Matrice:

Assicurati che la tua pressa di ricarica sia spenta e scollegata.
Individua il supporto della matrice sulla tua pressa e rimuovi eventuali matrici esistenti.
Inserisci la Matrice di Crimpatura Conica Lee nel supporto della matrice e stringi saldamente.
Regola la matrice secondo le istruzioni del produttore per una corretta profondità di crimpatura.

Processo di Ricarica:

Prepara i tuoi bossoli pulendoli e ispezionandoli per eventuali difetti.
Carica i bossoli con la quantità appropriata di polvere come specificato nel tuo manuale di ricarica.
Inserisci i proiettili saldamente nei bossoli, assicurandoti che siano alla profondità corretta.
Utilizza la Matrice di Crimpatura Conica Lee per applicare una crimpatura conica ai proiettili:

Abbassa lentamente il pistone della pressa per far interagire la matrice con il bossolo.
Regola la matrice se necessario per ottenere la crimpatura desiderata.
Solleva il pistone per completare il processo di crimpatura.

PostRicarica:

Ispeziona ogni cartuccia ricaricata per verificare la corretta crimpatura e la qualità complessiva.
Conserva le munizioni ricaricate in un luogo fresco e asciutto e etichettale chiaramente con le
informazioni sul carico.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci eventuali componenti inutilizzati o danneggiati in conformità con le normative locali.
Non smaltire i materiali di ricarica nei rifiuti domestici normali.
Contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per indicazioni sui metodi di smaltimento appropriati per
materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto aggiuntivo, si prega di fare riferimento al sito web del produttore o
di contattare direttamente il servizio clienti. Assicurati di avere i dettagli del prodotto pronti per riferimento.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi contribuire a garantire un'esperienza di ricarica sicura ed efficace con
la Matrice di Crimpatura Conica Lee. Buon divertimento con le tue attività di ricarica in modo responsabile!
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES LEE PRECISION
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór matrycy Lee Taper Crimp do Twoich potrzeb związanych z ponownym ładowaniem amunicji.
Produkt ten został zaprojektowany w celu zapewnienia niezawodnego zaciskania pocisków z osłoną, co gwarantuje
spójną wydajność. Ważne jest, aby przestrzegać wszystkich wytycznych i instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić
bezpieczne i skuteczne użytkowanie. Niniejszy przewodnik jest zgodny z unijną regulacją o ogólnym
bezpieczeństwie produktów (GPSR), aby pomóc Ci zrozumieć, jak bezpiecznie korzystać z produktu.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Zawsze przeczytaj i zrozum instrukcje przed użyciem produktu.
Przechowuj ten przewodnik w bezpiecznym miejscu na przyszłość.
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy tego produktu są świadomi wytycznych bezpieczeństwa.
Sprawdź produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Używaj produktu tylko do zamierzonego celu opisanego w tym przewodniku.
Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj tylko zalecanych nabojów: 10 mm Auto i 40 S&amp;W.
Upewnij się, że matryca jest prawidłowo zainstalowana i zabezpieczona w prasie do ponownego ładowania
przed użyciem.
Zawsze nosić okulary ochronne podczas ponownego ładowania amunicji, aby chronić oczy przed
potencjalnymi zagrożeniami.
Unikaj noszenia luźnych ubrań lub biżuterii, które mogą zaczepić się w prasie do ponownego ładowania.
Nie przekraczaj zalecanych specyfikacji ładunkowych dla nabojów, które ponownie ładujesz.
Utrzymuj swoje miejsce pracy w czystości i porządku, aby zapobiec wypadkom.
Unikaj rozproszeń podczas ponownego ładowania i skup się na zadaniu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja matrycy:

Upewnij się, że Twoja prasa do ponownego ładowania jest wyłączona i odłączona od zasilania.
Zlokalizuj uchwyt matrycy na swojej prasie i usuń wszelkie istniejące matryce.
Włóż matrycę Lee Taper Crimp do uchwytu matrycy i dokręć ją mocno.
Dostosuj matrycę zgodnie z instrukcjami producenta, aby uzyskać odpowiednią głębokość zacisku.

Proces ponownego ładowania:

Przygotuj swoje łuski przez ich oczyszczenie i sprawdzenie pod kątem wad.
Naładuj łuski odpowiednią ilością prochu, zgodnie z instrukcjami w Twoim podręczniku do ponownego
ładowania.
Umieść pociski mocno w łuskach, upewniając się, że są na właściwej głębokości.
Użyj matrycy Lee Taper Crimp, aby zastosować taper crimp do pocisków:

Powoli opuść ramę prasy, aby połączyć matrycę z łuską.
Dostosuj matrycę w razie potrzeby, aby uzyskać pożądany zacisk.
Podnieś ramę, aby zakończyć proces zaciskania.

Po ponownym ładowaniu:

Sprawdź każdą ponownie załadowaną amunicję pod kątem właściwego zacisku i ogólnej jakości.
Przechowuj ponownie załadowaną amunicję w chłodnym, suchym miejscu i wyraźnie je oznaczaj
informacjami o ładunku.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie nieużywane lub uszkodzone elementy zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj materiałów do ponownego ładowania w zwykłych odpadach domowych.
Skontaktuj się z lokalnymi władzami zarządzającymi odpadami w celu uzyskania wskazówek dotyczących
właściwych metod utylizacji materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub dodatkowej pomocy, należy skonsultować się z witryną
producenta lub skontaktować się bezpośrednio z ich obsługą klienta. Upewnij się, że masz szczegóły produktu
gotowe do odniesienia.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz pomóc zapewnić bezpieczne i skuteczne doświadczenie
ponownego ładowania z matrycą Lee Taper Crimp. Ciesz się swoimi działaniami związanymi z ponownym
ładowaniem odpowiedzialnie!
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES LEE PRECISION
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Taper Crimp Die tuotteen lataustarpeisiisi. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan luotettavaa
puristusta kuoritetuille kuulaa, varmistaen tasaisen suorituskyvyn. On tärkeää noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja
ohjeita turvallisen ja tehokkaan käytön varmistamiseksi. Tämä opas noudattaa EU:n yleistä tuoteturvallisuusasetusta
(GPSR) auttaakseen sinua ymmärtämään, kuinka tuotetta käytetään turvallisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tämä opas turvallisessa paikassa tulevaa viittausta varten.
Varmista, että kaikki tuotteen käyttäjät ovat tietoisia turvallisuusohjeista.
Tarkista tuote vaurioiden varalta ennen käyttöä. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Käytä tuotetta vain sen suunniteltuun tarkoitukseen, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Säilytä tuote turvallisessa paikassa, lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset takaisinvetouutiset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä vain suositeltuja patruunoita: 10 mm Auto ja 40 S&amp;W.
Varmista, että die on asennettu ja kiinnitetty kunnolla latauspainoon ennen käyttöä.
Käytä aina suojalaseja ammusten lataamisen aikana suojataksesi silmiäsi mahdollisilta vaaroilta.
Vältä löysien vaatteiden tai korujen käyttöä, jotka saattavat jäädä kiinni latauspainoon.
Älä ylitä suositeltuja latausmääriä patruunoille, joita lataat.
Pidä työalueesi puhtaana ja järjestettynä onnettomuuksien estämiseksi.
Vältä häiriöitä lataamisen aikana ja keskity tehtävään.

Asennus ja käyttöohjeet

Die:n asennus:

Varmista, että latauspainosi on pois päältä ja irrotettu.
Etsi dieteline latauspainostasi ja poista mahdollinen aiempi die.
Aseta Lee Taper Crimp Die dietelineeseen ja kiristä se kunnolla.
Säädä die valmistajan ohjeiden mukaan oikean puristussyvyyden saavuttamiseksi.

Latausprosessi:

Valmistele messinkikotelot puhdistamalla ja tarkistamalla ne mahdollisten vikojen varalta.
Lataa kotelot sopivalla jauheella latausoppaasi mukaan.
Aseta kuulat tiukasti koteloihin varmistaen, että ne ovat oikeassa syvyydessä.
Käytä Lee Taper Crimp Die:ta kuulan puristamiseen:

Laske hitaasti latauspainon ramia, jotta die koskettaa koteloa.
Säädä die tarpeen mukaan halutun puristuksen saavuttamiseksi.
Nosta ramia puristusprosessin saattamiseksi päätökseen.

Lataamisen jälkeen:

Tarkista jokainen ladattu patruuna oikean puristuksen ja yleisen laadun varmistamiseksi.
Säilytä ladattua ammusta viileässä ja kuivassa paikassa, ja merkitse ne selkeästi lataustiedoin.

Hävittämisohjeet



Hävitä kaikki käyttämättömät tai vaurioituneet komponentit paikallisten määräysten mukaisesti.
Älä hävitä latausmateriaaleja tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita vaarallisten materiaalien asianmukaiseen
hävittämiseen.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai tarvitset lisätukea, viittaa valmistajan verkkosivustoon tai ota
suoraan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa. Varmista, että sinulla on tuotteen tiedot valmiina viitattavaksi.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan latauskokemuksen Lee
Taper Crimp Die tuotteen kanssa. Nauti lataustoiminnastasi vastuullisesti!
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES LEE PRECISION
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valde Lee Taper Crimp Die för dina omladdningsbehov. Denna produkt är utformad för att ge pålitlig
crimpning för jacketed bullets, vilket säkerställer konsekvent prestanda. Det är viktigt att följa alla säkerhetsriktlinjer
och instruktioner för att säkerställa säker och effektiv användning. Denna guide följer EU:s allmänna produkt
säkerhetsförordning (GPSR) för att hjälpa dig förstå hur du använder produkten på ett säkert sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder produkten.
Förvara denna guide på en säker plats för framtida referens.
Se till att alla användare av denna produkt är medvetna om säkerhetsriktlinjerna.
Inspektera produkten för eventuella skador innan användning. Använd inte om den är skadad.
Använd produkten endast för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna guide.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Kontrollera regelbundet för återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast rekommenderade patroner: 10 mm Auto och 40 S&amp;W.
Se till att dornet är korrekt installerat och säkrat i omladdningspressen innan användning.
Bär alltid skyddsglasögon när du omladdar ammunition för att skydda ögonen från potentiella faror.
Undvik att bära lösa kläder eller smycken som kan fastna i omladdningspressen.
Överskrid inte de rekommenderade laddningsspecifikationerna för de patroner du omladdar.
Håll ditt arbetsområde rent och organiserat för att förhindra olyckor.
Undvik distraktioner medan du omladdar och fokusera på uppgiften.

Instruktioner för installation och användning

Installation av dornet:

Se till att din omladdningspress är avstängd och urkopplad.
Lokalisera dornhållaren på din press och ta bort eventuellt befintligt dorn.
Sätt in Lee Taper Crimp Die i dornhållaren och dra åt den ordentligt.
Justera dornet enligt tillverkarens instruktioner för korrekt crimpdjup.

Omladdningsprocess:

Förbered dina hylsor genom att rengöra och inspektera dem för eventuella defekter.
Ladda hylsorna med den lämpliga pulverladdningen enligt din omladdningshandbok.
Sätt fast kulorna ordentligt i hylsorna och se till att de är på rätt djup.
Använd Lee Taper Crimp Die för att applicera en taper crimp på kulorna:

Sänk långsamt upphängningen av pressen för att engagera dornet med hylsan.
Justera dornet vid behov för att uppnå önskad crimp.
Höj upphängningen för att slutföra crimpningsprocessen.

Efter omladdning:

Inspektera varje omladdad patron för korrekt crimp och övergripande kvalitet.
Förvara omladdad ammunition på en sval, torr plats och märk dem tydligt med laddningsinformationen.

Avfallsinstruktioner



Kassera eventuella oanvända eller skadade komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte omladdningsmaterial i vanlig hushållssopor.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning om korrekt bortskaffande av farligt material.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella säkerhetsfrågor eller ytterligare support, vänligen besök tillverkarens webbplats eller kontakta deras
kundtjänst direkt. Se till att du har produktinformation redo för referens.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du bidra till en säker och effektiv omladdningsupplevelse med Lee
Taper Crimp Die. Njut av dina omladdningsaktiviteter på ett ansvarsfullt sätt!
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HANDGUN TAPER CRIMP DIES LEE PRECISION
Pokyny k bezpečnosti

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Lee Taper Crimp Die pro vaše potřeby přebíjení. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval spolehlivé crimpování pro oblečené střely, což zajišťuje konzistentní výkon. Je nezbytné dodržovat
všechny bezpečnostní pokyny a instrukce, abyste zajistili bezpečné a efektivní použití. Tento průvodce vyhovuje
nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR), aby vám pomohl pochopit, jak produkt bezpečně používat.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím produktu.
Uchovávejte tuto příručku na bezpečném místě pro budoucí použití.
Zajistěte, aby všichni uživatelé tohoto produktu byli obeznámeni s bezpečnostními pokyny.
Před použitím zkontrolujte produkt na jakékoli poškození. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Používejte produkt pouze k jeho zamýšlenému účelu, jak je popsáno v této příručce.
Udržujte produkt na bezpečném místě, mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nahlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stažení na platformě Safety Gate EU.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte pouze doporučené náboje: 10 mm Auto a 40 S&amp;W.
Ujistěte se, že je matrice správně nainstalována a zajištěna v přebíjecím lisu před použitím.
Vždy noste ochranné brýle při přebíjení munice, abyste chránili své oči před potenciálními nebezpečími.
Vyhněte se nošení volného oblečení nebo šperků, které by se mohly zachytit v přebíjecím lisu.
Nepřekračujte doporučené specifikace zatížení pro náboje, které přebíjíte.
Udržujte své pracovní místo čisté a organizované, abyste předešli nehodám.
Vyhněte se rozptýlení během přebíjení a soustřeďte se na úkol.

Pokyny pro instalaci a použití

Instalace matrice:

Ujistěte se, že je váš přebíjecí lis vypnutý a odpojený od elektrické sítě.
Najděte držák matrice na vašem lisu a odstraňte jakoukoli stávající matrici.
Vložte Lee Taper Crimp Die do držáku matrice a pevně utáhněte.
Upravte matrici podle pokynů výrobce pro správnou hloubku crimpování.

Proces přebíjení:

Připravte své nábojnice tím, že je vyčistíte a zkontrolujete na jakékoli vady.
Naplňte nábojnice vhodným množstvím prachu, jak je uvedeno ve vaší příručce pro přebíjení.
Pevně usaďte střely do nábojnic, ujistěte se, že jsou ve správné hloubce.
Použijte Lee Taper Crimp Die k aplikaci taper crimp na střely:

Pomalu spusťte rameno lisu, aby se matrice spojila s nábojnicí.
Upravte matrici podle potřeby, abyste dosáhli požadovaného crimpu.
Zvedněte rameno, abyste dokončili proces crimpování.

Po přebíjení:

Zkontrolujte každou znovu nabitou patronu na správný crimp a celkovou kvalitu.
Uložte přebité náboje na chladném a suchém místě a jasně je označte informacemi o zatížení.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte jakékoli nepoužité nebo poškozené komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte přebíjecí materiály do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřady pro nakládání s odpady pro pokyny k správným metodám likvidace nebezpečných
materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo další podporu se prosím obraťte na webové stránky výrobce nebo
kontaktujte jejich zákaznický servis přímo. Ujistěte se, že máte podrobnosti o produktu připravené k odkazu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete pomoci zajistit bezpečné a efektivní přebíjení s Lee Taper
Crimp Die. Užijte si své přebíjecí aktivity odpovědně!


